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ПАНЧО ПАНЧЕВ

МУНЧО И ГУНЧО

(КТО УБИЛ МЕДВЕДЯ)
Охотничья шутка в двух действиях

Перевод с болгарского М. Михелевич

Стихи в переводе М. Бабушкиной

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

ТРЕЩОТКА – сельский глашатай.

МУНЧО – охотник, убивший медведя.

ГУНЧО – его брат, слагающий песни

       про убийство медведя.

БАБУШКА АНГА.

ФИАЛКА – девица-красавица.

ХАЛИЛ-БЕЙ – главный охотник.

ДУПЛЕТ – просто охотник.

МЕДВЕДЬ.

Действие происходит в те давние времена, когда на земле болгарской водились турки, а в чащах лесных всякое зверье.                                         ________________
Доведись автору самому ставить эту пьесу, он попросил бы художника не загромождать сцену декорациями, поставить посередине одно-единственное дерево, а задник разукрасить яркими, озорными и наивными картинками из старинного болгарского быта, пронизанных национальным духом и жизнелюбием. 

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ,

в котором участвует местный глашатай

по прозвищу ТРЕЩОТКА

ТРЕЩОТКА (выходит на сцену, бьет в барабан). Слушайте, люди добрые! Молодые и старые, мужики и бабы, все слушайте! Первое. Сообщаем досточтимой публике, что представление под названием „Кто убил медведя?” начинается! Автор, режиссер, артисты и иже с ними желают уважаемой публике вволю посмеяться, вдосталь позабавляться и иметь в виду, что действие происходит в те давние времена, когда на земле болгарской водились турки, а в чащах лесных всякое зверье. Второе. Уведомляем (он говорит все быстрее и быстрее, даже не говорит, а трещит, как трещотка) уважаемых жителей села Охотничьего, что в округе появился (дальше уже нельзя разобрать ни слова, но потом он спохватывается и продолжает медленно, отчетливо) хищный зверь, кровожадный медведь. Поняли? Нет? Ладно, повторю, авось тогда поймете. (Старается говорить отчетливо, но то и дело сбивается, „переходит на третью скорость”. Так будет на всем протяжении нашего спектакля.) Сообщаем уважаемым жителем славного села Охотничьего, что в округе появился хищный зверь, кровожадный медведь. Про то, кровожадный он или нет, доподлинно неизвестно, а вот что появился – про то известно доподлинно – ворожея, бабушка Анга, своими глазами его видела, когда в Медвежьей роще травы целебные собирала. А посеми предупреждаем уважаемых жителей, чтоб приглядывали за детишками и скотиной, да и сами не шатались по полям в одиночку и без тяжелой дубины в руке. Уведомляем всех охотников и бравых молодцев село Охотничьего, что их прямое дело – того медведя убить либо прогнать прочь из наших угодий. Четвертое. Четвертого нету. Все, конец. (Выбивает на барабане заключительную дробь и уходит.)

ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕ,

в котором участвуют два брата – МУНЧО И ГУНЧО

МУНЧО (удивленно). Гунчо, ты? Здорово!

ГУНЧО. Да, я. А ты кто будешь?

МУНЧО. Неужто не признал? Мунчо я. Брат твой.

ГУНЧО. Ну да?                                                                          ?

МУНЧО. Не видишь, что ль, как мы схожи?

ГУНЧО. Ишь, как вымахал! Когда я пошел бродить по белу свету, ты еще совсем мальчонкой был, а теперь вон – женить впору.

МУНЧО. Правда? Честно говоря, мне и самому охота под венец.


ГУНЧО. Так сразу видно. Я по белу свету таких, как ты, знаешь, сколько навидался? Ого-го! А вообще-то там все по-другому. Знай, гляди да ума набирайся.


МУНЧО. Ты как, набрался?


ГУНЧО. А ты думал? Неужто зря время терял? Могу теперь с кем хошь поделиться.


МУНЧО. А ты поделись со мной. Право слово, поделись.

ГУНЧО. Это можно. Хочешь, к примеру, сделаем с тобой одно хорошее дело?


МУНЧО. Хорошее – это я завсегда.

ГУНЧО. Я так думаю – надо нам себя прославить. Пусть мы люди бедные, но тоже не в поле обсевки. По белу свету все наперегонки себя славят, зачем нам в дураках оставаться?

МУНЧО. Как же мы себя прославим?

ГУНЧО. А возьмем в руки по топору да пойдем в лес, убьем медведя, вот и слава!

МУНЧО. Убить-то мы убьем, да берет сомнение...

ГУНЧО. Какое сомнение?

МУНЧО. Вуте – пастух не одного, двух медведей, было время убил...

ГУНЧО. Ну и что?

МУНЧО. Отчего ж он и по сей день пастухом? Ни на грош славы не нажил. Как пас скотину, так и пасет.

ГУНЧО. И пускай пасет, если дурак. А дело, которое я надумал, оно из двух дел состоит. Одно дело – медведя убить, а второе – раструбить о том направо и налево. Первое, прямо скажу, не такое уж важное. Можно и вовсе без него.

МУНЧО. Это как же – без него?

ГУНЧО. А так. Есть уйма людей, которые не то что медведя, живой лисицы в глаза не видали, а слава про них – будто, самое малое, трех львов убили. Утянем у кого-нибудь старую медвежью шкуру и дело с концом.

МУНЧО. А если и шкуры не будет?

ГУНЧО. Медвежьей не будет – другую какую-нибудь приспособим. Говорят тебе – не это важно. Важно, чтобы все село, вся округа думали, будто ты эту шкуру с медведя содрал. И не просто с медведя, а с самого что ни на есть кровожадного.

МУНЧО. Та ведь не поверят...

ГУНЧО. Еще как поверят! А для верности мы с тобой себя малость оцарапаем, будто у зверя в лапах побывали. Ты уж положись на меня.

МУНЧО. Нет, неохота мне...

ГУНЧО. Что тебе неохота?

МУНЧО. Да себя царапать. Красоту попортишь, потом не женишься. Ты – как хочешь, а я не буду. Мне жениться охота.

ГУНЧО. Вот дуралей – это надо же! Нам бы только славу нажить, а там – будь мы хромые – кривые, все равно от невест отбою не будет.

МУНЧО. Значит, женюсь я?

ГУНЧО. Ручаюсь.

МУНЧО. Тогда пошли скорей убивать медведя, не терпится мне свадьбу сыграть.

ГУНЧО. Скорее – то скорее, да куда идти?

МУНЧО. А вон Трещотка давеча объявлял – в Медвежьей роще появился кровожадный медведь.

ГУНЧО. Ишь ты! Выходит и впрямь в наши края медведь забрел. Что делать будем?

МУНЧО. Как что? Медведя пойдем убивать, славу добывать.

ГУНЧО. Эх, брат, лучше бы обойтись готовой шкурой. Хлопот меньше.

МУНЧО. Зато не придется на себе кожу драть. Он нас сам издерет.

ГУНЧО. Типун тебе на язык! Беги за топорами – и в путь!

МУНЧО (убегает, быстро возвращается с двумя топорами). Вот топоры! Тебе какой – побольше или поменьше?

ГУНЧО. Все равно. Бери ты какой побольше – когда медведь насядет, так чтоб не изодрал.

МУНЧО. Ладно. На, бери этот, поменьше.

Несколько раз обходят сцену.

ГУНЧО. Мунчо, вон там не медведь стоит?

МУНЧО. Почем я знаю. Может он, а может, это куст.

ГУНЧО. „Куст”... Сам ты куст! Сходи, погляди, потом меня кликнешь.

Мунчо уходит, а Гунчо забирается на дерево, что стоит посреди сцены, будто специально для такой сказии.

МУНЧО (из-за кулис). Гунчо-о-о, он это! Беги сюда, вместе его прикончим!

Слышен рев медведя. На экране появляется теневое изображение медведя, оно приближается. Гунчо не двигается с места.

Скорей сюда! Он меня задерет. Знаешь, какой огромнющий! Похоже, хочет меня живьем съесть.

Медведь ревет. Гунчо по-прежнему сидит на дереве.

Гунчо, где же ты? Мне в одиночку не одолеть...

ГУНЧО. Не одолеешь – не надо! Ну его! Брось!

МУНЧО. Я бы рад бросить, да он не бросает. Сейчас меня сожрет. Ох, матушки! Как наседает! Всего изодрал! Кабы его кто саданул сейчас по шее! Ох, никак до топора не дотянуся.

Слышится шум ожесточенной борьбы, которую мы видим на экране. Потом изображение исчезает. Входит Мунчо, растерзанный, разодранный, еле держится на ногах.

Гунчо-о-о! (Оглядывается вокруг). 

ГУНЧО (с дерева). Чего тебе?

МУНЧО. Слезай, я и тебя прикончу!

ГУНЧО. А его прикончил?! Молодец, Мунчо! Весь в меня.

МУНЧО. Его прикончил, теперь за тебя возьмусь. А ну слезай!

ГУНЧО. За что? Я, чай, не зверь. Брат тебе родной.

МУНЧО. Почему ж не подсобил мне, а на дерево залез?

ГУНЧО. Чтоб ветку сломать, кол сделать, медведя чтоб легче кончать было.

МУНЧО. Залезть – залез, а слезть позабыл?

ГУНЧО. Да пояс за сук зацепился, никак не отцеплю. Уж собрался штаны стягивать. Но я и отсюда тебе подсоблял.

МУНЧО. Это как же?

ГУНЧО. А я по дереву стучал, пальцы в кулак ожимал – на счастье. Видал, какие руки красные? Это я так крепко сжимал.

МУНЧО. Еще бы малость – и медведь бы меня сожрал.

ГУНЧО. Так ведь не сожрал?

МУНЧО. Нет.

ГУНЧО. Чего же тогда кипятишься? Радоватьса надо!

МУНЧО. Я и радуюсь, но вдвоем мы бы куда легче с ним управились.

ГУНЧО. Кабы мы вдвоем были да он обоих бы нас сожрал, кто бы нас тогда прославлять стал? А? Сколько раз тебе повторять, что самое главное – слава. Ступай, тащи сюда медведя и пойдем себя прославлять. Ты что, хочешь его волкам оставить?

МУНЧО. Еще чего! У него, знаешь, шкура какая? Тулуп себе справлю – не хуже, чем у сельского старосты. Да еще на шапку останется. И на постолы.

ГУНЧО. Такой большой медведь?

МУНЧО. Такой. А, может, еще и побольше.

ГУНЧО. Тогда беги, свежуй тушу, а я твоим прославленьем займусь.

Мунчо уходит, а Гунчо вынимает годулку – народный смычковый инструмент – и начинает сильным голосом петь.

Послушайте, добрые люди!

Такого уж больше не будет.

И не было раньше такого:

Чудо! – одно только слово!

Чудеса немалые,

Чудо небывалое.

Есть на белом свете

Богатырь-болгарин.

Доблестный охотник – 

Равных ему нет.

Сильный и бесстрашный

И веселый парень.

Имя его – Гунчо – 

Облетит весь свет.

Имя его – Гунчо – 

Даже звери знают.

В страхе повторяет


Весь лесной народ:

Час пришел последний

Для волков-медведей.

Посмотрите: Гунчо

По лесу идет!


МУНЧО (входит, успевает услышать последние два-три стиха). Как, как, говоришь, звать его? Мне послышалось Гунчо, а не Мунчо.

ГУНЧО. Вот именно, что послышалось. Сперва уши прочисть, потом говори. (Поет.) „Мунчо звать его, храбрец-молодец, гроза медведей”. Верно?

МУНЧО. Верно.

ГУНЧО. А коли верно, сдирай с медведя шкуру, а я пойду тебя прославлять.

Мунчо уходит, Гунчо снова запевает.

Живет в том селе богатырь-болгарин

Гунчо по имени...

МУНЧО (из-за кулис). Как, как?

ГУНЧО. Мунчо по имени, Мунчо... Занимайся своим делом! Хватит подслушивать. (Продолжает петь.)

Унчо по имени,

Храбрец-молодец,

Гроза медведей.

Уходит, продолжая пет.

ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ,

в котором участвуют ФИАЛКА И БАБУШКА АНГА

ФИАЛКА. (замечает бабушку Ангу). Здравствуй, бабушка Анга!
БАБУШКА. День добрый, Фиалка! Куда путь держишь?
ФИАЛКА. К тебе, бабушка. Погадай мне.

БАБУШКА. С чего это?
ФИАЛКА. А с того! Время подошло.

БАБУШКА. Это для чего же?

ФИАЛКА. Замуж мне пора. Оно и без гаданья ясно, но я подумала: со всех краев земли болгарской идут к тебе бабы гадать, я же по соседству живу, а ты мне еще ни разу не погадала.

БАБУШКА. Погадаю, милая. Отчего не погадать.

ФИАЛКА. Погоди, я тебе сперва скажу, что мне надобно. Ты уж так нагадай, чтоб все вышло по-моему.

БАБУШКА. Нельза, доченька.

ФИАЛКА. Ну, если все нельзя, так хоть что-нибудь. Мне много не надо. Только бы жениха поскорей найти, больно мне охота замуж выйти. И не за кого-нибудь, а за храбреца-молодца.

БАБУШКА. Хоти, доченька, чего тебе хочется, а я тебе скажу, что тебе на роду написано.

ФИАЛКА. О господи, хоть бы мне это самое и было писано!

БАБУШКА (рассматривает ладонь Фиалки). Писаны тебе женихи да замужество. А вот попа да венчанья что-то не видать. Чудно...

ФИАЛКА. Вот спасибо, бабушка! Был бы жених, а поп найдется...

БАБУШКА. Много женихов тебе бог пошлет.

ФИАЛКА. Зачем мне много, бабушка? Мне одного бы... Того, кто медведя убил. Не видать его там?

БАБУШКА. Видать, видать. Скоро возле тебя объявится. Смотри только, не упусти!

ФИАЛКА. Не упущу, не бойся. А кто он, бабушка? Какой из себя? Ты его знаешь?

БАБУШКА. Как не знать! Да и ты его знаешь. Мунчо. Сирота. У кого телега в грязи завязнет, всегда за ним бегут – вытаскивать. Сильный он. Добрый.

ФИАЛКА (мечтательно). Мунчо, значит. С той поры, как о нем слава пошла, я его страсть как полюбила.

БАБУШКА. Некоторые говорят – не он медведя убил, а Гунчо, брат его. Который из странствия воротился. Но мне не верится. Хилый он больно для такого дела.

ФИАЛКА. Хилый – нет ли, неважно. Важно, кто медведя убил. Ты как думаешь?

БАБУШКА. Эх, милая. Важно, чтоб глянулась ты тому, кто у тебя на сердце, да чтоб свадьбу сыграть. Коль ты его полюбила – полдела, считай, уже сделано.

ФИАЛКА. Дай-то бог, бабушка! Спасибо тебе большое. Значит, за того выйду, кто у меня на сердце. А на сердце у меня храбрец-удалец, что медведя убил кровожадного.

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ,

в котором участвуют ГУНЧО И БАБУШКА АНГА

ГУНЧО (входит с годулкой в руке). Здравствуй, бабушка Анга.

БАБУШКА. Здравствуй, Гунчо, здравствуй. С возвращеньем тебя. Как поживаешь? Кого прославляешь?

ГУНЧО. Ты про что?

БАБУШКА. Сам знаешь. Ты дурачком не прикидывайся.

ГУНЧО. Ишь ты какая! Придется, пожалуй, и тебя прославить. (Запевает.)

Слушайте, добрые люди!

Такога уж больше не будет.

И не было раньше такога,

Чудо – одно только слово!

Чудеса немалые,

Чудо небывалое!

Есть на белом свете

Бабушка-гадалка,

Счастье нагадает, горе отведет.

Приходи послушать

Бабушку-гадалку,

Что с тобою будет – знает наперед.

Приходи послушать,

Протяни ладони,

Что с тобою будет – все по ним прочтет.

Ждет тебя дорога

И достаток в доме...

Счастье нагадает, горе отведет...


Всю землю обойду, прославлю тебя. Хочешь?

БАБУШКА. Зачем же меня? Столько есть на свете смельчаков да богатырей, брат твой Мунчо, к примеру. Вон какого медведя убил!

ГУНЧО. Убить-то мы его убили. А вот прославить себя никак не прославим. Я вот глотку сорвал, а толку чуть. Глупый у нас народ. Одно только знает – землю пахать.

БАБУШКА. Вот и ты бы встал за соху – враз бы прославился.

ГУНЧО. Ты погляди на меня, разве по мне это – за сохой ходить? Для того я разве весь белый свет обошел?

БАБУШКА. Ну, коль тебе лень работать, так прославляй – не себя, а кого другого. Для этого тоже сноровка нужна.

ГУНЧО. Ты думаешь, для чего я тебя прославлять хочу? Я – о тебе, а ты обо мне при случае доброе слово скажешь, вот и готово!

БАБУШКА. Не по моей это части. Поищи кого другого.

ГУНЧО. Кого, к примеру?

БАБУШКА. Халил-бея. Вот он – по этой части. Мунчо, правда, нипочем не согласится.

ГУНЧО. А это – пускай. Я и без него могу. Ты только растолкуй мне, какой он, этот бей.

БАБУШКА. Какой? Такой же, как все турецкие беи. Над всеми здешними охотниками и лесами главный начальник. А самый наш лучший охотник, Дуплет по прозвищу, у него помощником.

ГУНЧО. Ну да? Неужто он лучше охотник, чем Дуплет? Ведь у того двустволка бьет без промаху.

БАБУШКА. Чего не знаю, таго не знаю. Слух есть, во времена оны убил Халил-бей двух-трех не то кабанов, не то медведей, да по сей день про то людям рассказывает. Трещотка как-то раз объявил, что собирается Халил-бей опять на охоту, да никто не верит. Зачем ему с ковра подниматься, по чащобам бродить, сапоги топтать?... Да еще, может статься, никого не пристрелит. Что тогда люди скажут?... Хотя его и так обзывают почем зря. За спиной, правда, в глаза не решаются.

ГУНЧО. Ну и что? Велик ему вред от того, что его обзывают?

БАБУШКА. Вред – не вред, а все приятней, когда не обзывают, а прославляют...

ГУНЧО. Я так тебе скажу: не то, что прославлять, мне даже плюнуть в его сторону неохота.

БАБУШКА. Молодец, Гунчо. Хорошо ты сказал.

ГУНЧО. Это я мастер. (Помолчав.) А что – ковер под ним мягкий?

БАБУШКА. А как же! Будь он жесткий, бей на спине мозоли бы натер. Будь здоров, Гунчо. (Уходит.)

ГУНЧО. (задумался, не слышит). Мягкий, говоришь, ковер? А? (Уходит.)

ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ,

в котором участвуют Халил-бей, Дуплет и Гунчо.

ХАЛИЛ-БЕЙ (лежит под деревом на ковре). Ой, какой я охотник! Главный охотник, славный охотник, самый лучший на свете! Другого такога на свете нету. Потому меня султан турецкий сюда и назначил. (Поворачивается на другой бок, храпит. Немного погодя просыпается, поднимает голову.) Эй, Дуплет, где ты?

ДУПЛЕТ (входит). Здесь я, эффенди. Чего тебе?

БЕЙ. Толкуют люди меж собой про то, какой я великий охотник?

ДУПЛЕТ. Толкуют, эффенди. Только о тебе и разговору, больше ни о ком. Но вот на днях певец один объявился – иноземец, видать – так он поет песню про того храбреца, что медведя убил.

БЕЙ. Вот еще! Это с какой стати?

ДУПЛЕТ. Да ведь тот храбрец беду великую от села отвел. Медведя убил.

БЕЙ. Подумаешь! Мало я медведей на своем веку поубивал?

ДУПЛЕТ. Много. Но наш народ тех медведей не видал. А этого – видали. Знаешь, какой высоченный? Как воз с сеном.

БЕЙ. А мои что – меньше были?

ДУПЛЕТ. Не меньше, эффенди, но...

БЕЙ. И слушать не хочу! Что-то с этим вашим храбрецом-молодцом нечисто. Сдается мне, не для того он медведя убил, чтоб от села беду отвести, а чтобы мне напакостить. Хочет, чтоб люди подумали, будто он храбрей главного охотника!

ДУПЛЕТ. Может, и так, эффенди, но...

БЕЙ. Опять „но”?... Видали мы таких! Только и знают, что зверей бить – не медведей, так волков или кабанов. Один даже крокодила прикончил. Лишь бы охотником прослыть. Будто для охотника главное – зверя убить. И что из всего этого вышло, знаешь?

ДУПЛЕТ. Нет.

БЕЙ. А звери в лесах повывелись. Ваш-то, здешний, одного медведишку прикончил и уже про него песню поют.

ДУПЛЕТ. Не медведишку, эффенди. Большущего медведя. Я же тебе говорил. Как воз с сеном.

БЕЙ. Да хоть как целый сеновал, все равно нечего про него песни распевать! Кто здесь главный охотник? Я или он?

ДУПЛЕТ. Ты, эффенди.

БЕЙ. А если я – немедленно найти того певца и привести сюда!

ДУПЛЕТ. Слушаю, эффенди. Будет исполнено. (Уходит.)
БЕЙ. Ой, какой я охотник! Я главный охотник, я славный охотник, самый лучший на свете! Другого такого на свете нету. Певец еще какой-то выискался. Я ему покажу, как песни петь!

Входят ДУПЛЕТ и ГУНЧО. Гунчо кланяется, целует бахрому того ковра, на котором возлежит Халил-бей.

ДУПЛЕТ. Вот, эффенди, привел я его.

БЕЙ (рассматривает Гунчо). Ты, кажись, не здешний? Зачем пожаловал в эти края?

ДУПЛЕТ. Здешний он, эффенди. Но повадился по белу свету шататься.

ГУНЧО. Не шатаюсь я, а дело делаю.

БЕЙ. Какое ж у тебя дело?

ГУНЧО. Пою, твоя честь. Песни пою, людей прославляю.

БЕЙ. Это кого ж ты прославляешь?

ГУНЧО. А кого надо.

БЕЙ. Как ты можешь знать, кого надо? Ты меня опрашивал? Вот сейчас, к примеру, ты о ком поешь?

ГУНЧО. Об одном храбреце-молодце, твоя честь.

БЕЙ. Я тебе покажу храбреца-молодца! Как прикажу вкатить полсотни палок!

ГУНЧО. Да хоть сотню, твоя честь. До того я рад, что своими глазами повидал тебя.

БЕЙ (Дуплету).  Я смотрю, он не так уж глуп.

ГУНЧО. Слыхал я, твоя честь, что осанка у тебя, как у самого султана турецкого, но как погляжу – куда ему до тебя.

ДУПЛЕТ (Бею). Зубы заговаривает, хитрит.

БЕЙ. Вот что, парень. Речи ты ведешь умные, мне по душе. Но какую, люди говорят, ты песню поешь по селам и дорогам?

ГУНЧО. Обыкновенную, твоя чест. Не достойна она твоих ушей.

ДУПЛЕТ (Бею). Видал, как юлит?

БЕЙ. А все же – что это за песня такая?

ГУНЧО. Прославительная, твоя честь. Храбрецов прославляет.

ДУПЛЕТ (негромко). Сейчас все, как есть, выложит.

БЕЙ. И кого ж она, к примеру, прославляет? Да ты спой, спой, мы послушаем.

ГУНЧО. Совестно мне, твоя честь. Робею я. Лучше вели мне сто палок всыпать, только петь не принуждай.

ДУПЛЕТ (в сторону). Ишь, как юлит!

БЕЙ. А если я тебя попрошу?

ДУПЛЕТ. Хватит упираться. Бей просит.

ГУНЧО. Лучше двести палок, твоя честь.

ДУПЛЕТ. Палки – это само собой. А пока – песню давай!

ГУНЧО. Воля ваша. Только чур! Потом не говорите, что я навязывался. (Настраивает годулку, поет.)

Послушайте, добрые люди!

Такого уж больше не будет.

И не было раньше такого:

Чудо! – одно только слово!

Чудеса немалые,

Чудо небывалое.

Эй, послушайте, соседи,

Кто убил в лесу медведя?

Кто от зверя спас людей?

Нет бесстрашней и сильней!

Всех смелее

Всех храбрее

Всех добрее

Всех умней

Прославления достоин

Смелый, храбрый, добрый воин.

Не дает зверью покоя

Смелый воин

Халил-бей.

ДУПЛЕТ (удивленно). Как его звать, говоришь?

БЕЙ (Дуплету). Да помолчи, остолоп!

ГУНЧО (продолжает). Халил-бей имя его, храбрец, богатырь, победитель медведей. (Кланяется.) Вот какую я песню пою, твоя честь.

БЕЙ. Хорошая песня.

ДУПЛЕТ. Да он...

БЕЙ. Цыц! Хватит напраслину возводить на хорошего человека. Это не он хитрит, а ты. Я при себе тяких не держу. Тащи сюда мои конторские книги и отдай ему – с этого дня назначаю его (указывает на Гунчо) своим помощником! Понятно?

ДУПЛЕТ. Понятно. Сейчас уйду. Только двустволку свою заряжу.

Подходит к дереву, где висит его двустволка.

БЕЙ. Она тебе без надобности.

ДУПЛЕТ. Зачем обижаешь, эффенди? С должности ты меня снять можешь, а охотником я как был, так и останусь. Очень даже хорошо, что ты меня уволил, пойду хоть зайцев постреляю, а то жена позабыла, как зайчатину жарить. Счастливо оставаться! (Уходит.)

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТОЕ,

в котором участвуют те же, кроме Дуплета

БЕЙ. Как тебя звать, приятель?

ГУНЧО. Меня, твоя честь? А как милости твоей угодно, так и зови.

БЕЙ. У тебя, что ль, имени нету?

ГУНЧО. Как не быть, только нашенское оно, болгарское. Зачем тебе рот свой поганить? Назови меня как-нибудь  э д а к...

БЕЙ. Эдак? Это как же?

ГУНЧО. Ну, хоть Орландо. Самое для прославителя подходящее. На заграничный лад.

БЕЙ. Отчего ж, это можно. Нам это без важности. Важно, что хорошие песни поешь.

ГУНЧО. Да, твоя честь. Прославляю тех, кого надо.

БЕЙ. Смотрю я, смекалистый ты парень. Думаю, к нашему охотничьему делу тоже быстро приноровишься. Иначе какой из тебя помощник Главного охотника?

ГУНЧО. Насчет охоты, твоя честь, не сомневайся, мне и это занятие знакомое... Думаешь, того медведя из Медвежьего бора кто убил?

БЕЙ. Кто?

ГУНЧО. Совестно говорить, но я. Вон, погляди на мои постолы. (Указывает на ноги, обутые в постолы из медвежьей шкуры.) А как убил, подумал: все равно нету у меня охотничьей славы, то ли поверят люди, то ли нет. И стал всем и всюду говорить, то бишь петь, что убил того медведя ты. Воля твоя, карай меня или милуй, но вот тебе вся правда, как есть. Виноват, каюсь.

БЕЙ. Ладно, ладно, не велика вина. Я на своем веку столько медведей прикончил – одним больше, одним меньше, мне от этого урону нет. Ты мне полюбился, имею к тебе доверие.

ГУНЧО. Стараюсь, твоя честь, стараюсь. Еще одну песню сложить попробую.

БЕЙ. Пробуй, пробуй. О ком же, интересно, та песня будет? Опять обо мне?

ГУНЧО. Нет, твоя честь. Неудобно. Люди скажут – я подольщаюсь. Либо о ружье твоем, что бьет без промаха, либо о сердце, что страха не знает- либо же о том, что ты всех богатырей превзошел силою.

БЕЙ. Вай-вай! Хорошая, должно быть, песня будет. Такую непременно подхватят. Будут распевать на ярмарках на гуляньях.

ГУНЧО. А что ж, пускай поют, коли охота.

ЯВЛЕНИЕ СЕДЬМОЕ,

в котором участвуют те же и Мунчо

МУНЧО (входит, не заметив их. Поет).

Мне не надо ни дома, ни сада,

Не нужны мне ни стол, ни кровать.

Ничего мне здесь больше не надо – 

Лучше в город пойду торговать.

ГУНЧО. Тихо! Блеет, как овца. Не видишь, где находишься? (Указывает на бея, который повернулся на другой бок и храпит.)

МУНЧО. А-а, Гунчо? Тебя-то я и ищу. Отдавай мои постолы, охота мне в них по селу походить, перед девицами покрасоваться. Не могу же я босиком... Виданое ли дело, чтоб человек медведя убил, а необутый ходил. Всякой скажет: значит, не он, а кто другой убил медведя.

ГУНЧО. Ну и пускай говорит. Тебе-то что?

МУНЧО. А то, что женитьбе помеха. Ты же сам говорил – мне жениться пора. Забыл? И вообще – врешь ты мне да обманы – ваешь. Отдавай постолы. А то пожалуюсь на тебя бею.

ГУНЧО. Ну и жалуйся! Вон он лежит.

МУНЧО (подходит к бею, будит). Эй, эффенди! Хочу тебе два слова сказать.

БЕЙ (не открывая глаз). Говори, Орландо! Я слушаю.

МУНЧО (к Гунчо). Орландо? Это кто ж такой?

ГУНЧО (гордо показывает на себя). Моя милость.

МУНЧО (опять принимается будить бея). Я не Орландо, эффенди. Орландо – брат мне.

БЕЙ (приоткрыв один глаз). И что тебе нужно?

МУНЧО. Вели ему постолы мои отдать.

БЕЙ. Нет.

МУНЧО. Это почему?

БЕЙ. Потому что ты нуль, а он – помощник Главного охотника.

МУНЧО. Зато я медведя убил.

БЕЙ. Что-что?

ГУНЧО. Врешь! Медведя (показывает на Бея) вот кто убил.

МУНЧО (бросается к брату). Это я вру?! Да ты... ты...

ГУНЧО (прячется за дерево, под которым лежит бей). Твоя честь, а твоя честь? Слыхал? Братом моим себя называет да еще хвалится, что он медведя убил.

МУНЧО. Я не хвалюсь! Я в самом деле убил! Отдавай мои постолы, а то хуже будет.

Пытается схватить Генчо, но тот отбегает в сторону.

ГУНЧО. Слышишь, твоя честь, он нам угрожает!

БЕЙ. Слышу, слышу. И диву даюсь. Да сверни ты ему шею, в другой раз будет знать кому угрожатя. (Подталкивает его к Мунчо.) Да и я позабавлюсь, погляжу, как вы друг дружку колошматить будете.

МУНЧО (гонится за братом). Жаль, не пришиб я тебя еще в тот день, когда ты на дерево спрятался, так что медведь чуть меня не одолел.

ГУНЧО (убегая от него). Ух, до чего ж злопамятный! (Пытается спрятаться за спиной Бея.) Твоя честь, твоя честь, я...

Мунчо, наконец, ловит его и принимается молотить кулаками.

Ой-ой-ой, спасите!

МУНЧО (продолжая дубасить брата). Забыл, что мы с тобою сироты, одни на белом свете остались?

ГУНЧО. Ой-ой-ой!

БЕЙ (увидев, что Гунчо приходится туго). Хватит! Довольно! Отпусти его!

Мунчо выпускает свою жертву. Гунчо кряхтит, отряхивается. Бей с жалостью смотрит на него.

Не сознаешь ты, Орландо, силы своей. Хорошо, что я крикнул, и ты его отпустил. Брат все же...

ГУНЧО. Да я такому брату... Хватает наглости говорить, будто не ты медведя убил! Имя твое чернит! (Прячется за спиной Бея.) Самого великого охотника на свете!

БЕЙ. Имя мое чернит? Ну, худо ему придется.

МУНЧО. Отдавай мои постолы, Гунчо. Слышишь?

ЯВЛЕНИЕ ВОСЬМОЕ,

в котором участвуют те же и Трещотка

ТРЕЩОТКА (кричит за сценой). Эффенди, эффенди! (Вбегает запыхавшийся, в руке у него топор, за спиной – барабан.) Какое счастье, что ты здес, эффенди! Спаси от беды-напасти! Только на тебя и надежда. Ты ведь главный охотник и богатырь. Все так говорят.

БЕЙ. Верно говорят. Передей, что я доволен. Пусть говорят и дальше, а я...

ТРЕЩОТКА. Да недолго им говорить осталось, эффенди. Потому всех зверь сожрет. Страшный зверь, лютый. Если ты его не убьешь, нам погибель.

БЕЙ. Ну и ну! Неужто так мало охотников в селе Охотничьем, что без главного охотника не обойтись? У меня и без того дел невпроворот.

ТРЕЩОТКА. Охотников много, да больно уж зверь страшный. Дуплет пошел, было, на него, да как глянул – назад повернул. Пускай, говорит, его Главный охотник убивает со своим новым помощником, а я зайцев пойду стрелять. Спаси, эффенди! Зверь вот-вот здесь будет.

ГУНЧО. Что же это за зверь такой?

ТРЕЩОТКА. Не зверь – нечистая сила.

БЕЙ. Вай-вай! И он вправду сюда идет?

ТРЕЩОТКА. Вправду, эффенди.

БЕЙ. Как же быть? Меня более важные дела ждут.

ГУНЧО. Мы только-только за них принялись. Вон они, книги конторские!

Слышится рев.

ТРЕЩОТКА. Книги-книгами, а зверь – вон он! Вмиг всех сожрет!

МУНЧО (поет). 
Любо мне – дорого, мама,

В город Струг пойти...

Рев раздается ближе. На экране мы видим приближающегося зверя.

ГУНЧО. Что тебе любо-дорого, дуралей? Что нас зверь сожрет? Да? Иди, убей его, а не то...

МУНЧО. Убить можно, да неохота.

БЕЙ. Почему неохота?

МУНЧО. Потому что Гунчо мои постолы не отдает.

Рев уже совсем близко. Зверь то появляется на экране, то исчезает.

ТРЕЩОТКА (показывая рукой). Вон он, вон! Всем нам теперь погибать из-за каких-то постолов!

ГУНЧО (пытается залезть на дерево, но ноги у него соскальзывают). Ну и постолы! До чего скользкие! Убей зверя, тогда отдам.

МУНЧО. А не врешь?

ГУНЧО. Слово даю, бей свидетель.

МУНЧО. Ну, коли так, ладно... (Берет у Трещотки топор и уходит туда, откуда доносится рев.)

ТРЕЩОТКА (ему вслед). Удачи тебе, Мунчо!

ГУНЧО (подходит к Трещотке). Ты ведь все время здесь был?

ТРЕЩОТКА. Был.

ГУНЧО. Видал, как мы с беем кинулись навстречу зверю, но Мунчо ближе стоял и потому нас опередил?

ТРЕЩОТКА. Не больно-то вы кинулись.

ГУНЧО (протягивает ему деньги). Сперва возьми десять грошей, а уж тогда говори. Кинулись мы?

ТРЕЩОТКА (мнется). Да ведь...

БЕЙ. Дай еще от меня пятнадцать. А если ему двадцати пяти гроей мало, пятьдесят палок придутся в самый раз.

ТРЕЩОТКА. Кинулись, эффенди, еще как кинулись, чуть ноги себе не переломали. Так я всем и скажу. (Берет деньги и убегает.)
ЯВЛЕНИЕ ДЕВЯТОЕ,

в котором участвуют те же, кроме Мунчо и Трещотки. Время от времени на экране возникает сражение Мунчо и зверя.

БЕЙ. До чего ж много зверья развелось, некогда делом заняться. Только было лег, собрался подумать – пораскинуть мозгами, и на тебе! – опять какой-то зверь.

ГУНЧО. Плодятся, твоя честь, точно крысы плодятся. Того и гляди сожрут всех с потрохами.

БЕЙ. Ваше счастье, что я тут, с вами.

ГУНЧО. Что правда, то правда, твоя честь. Кабы не ты... Да воздаст тебе Аллах за доброту твою!

БЕЙ. Ух, какой же я великий охотник! До чего же охотничий промысел знаю! Да его до меня, верно, вовсе и не было.

ГУНЧО. Ясное дело, не было! Откуда ему взяться?

БЕЙ. Сколько у меня в голове всяких мыслей-замыслов. Оттого она у меня такая тяжелая – не поднимешь. Оттого и лежу все...

ГУНЧО. Лежи, твоя честь, лежи. Осмелюсь только спросить: насчет чего твои мысли-замысли? Насчет охоты?

БЕЙ. А насчет чего же? Как по-новому охотиться, поновому зверя бить. Никто еще до такога не додумался. Будут они меня помнить, долго помнить будут.

ГУНЧО. Не будут, твоя честь.

БЕЙ. Как это – не будут?

ГУНЧО. Да ведь ты их всех истребишь.

БЕЙ. А-а, это верно.

ГУНЧО. Так что же ты придумал?

БЕЙ. Слушай, сейчас расскажу. Идешь ты, к примеру, в лес на охоту. Ты, значит, идешь, но звери-то прячутся. Кто за деревьяви, кто в кустарнике. Что ты тогда делаешь?

ГУНЧО. Не знаю, твоя честь. Это ты знаешь.

БЕЙ. Я-то знаю. Валишь лес, дерево за деревом, по самый корень. И зверь – вот он, как рыба на берегу. Развязывай мешок да запихивай...

ГУНЧО. Вот здорово-то!

БЕЙ. Погоди, это еще не все. Чтобы звери не удрали из этого леса в какой другой, мы все леса вырубим. Вот тогда увидишь!

ГУНЧО (крестится, но поклоны бьет по-мусульмански). Господи Иисусе, превеликий Аллах! Благодарю тебя, что сподобил служить у такога премудрого начальника.

ЯВЛЕНИЕ ДЕСЯТОЕ,

в котором участвуют те же и МУНЧО

МУНЧО (кричит за сценой). Гунчо-о-о! Все, готово! Давай сюда мои постолы!

ГУНЧО. Что готово? Убил?

МУНЧО. Нет, скрутил.

ГУНЧО. Кокой зверь-то был?

МУНЧО. Страшный. Слыхал ведь, Трещотка говорил.

ГУНЧО. Страшный-то страшный, но какой?

МУНЧО. Рогатый.

БЕЙ. Должно, носорог.

ГУНЧО. Что же ты его не прикончил?

МУНЧО. Ты сперва постолы отдай, потом скажу.

ГУНЧО. Нет, ты сперва скажи, потом отдам.

МУНЧО. Ладно уж... потому не прикончил, что бык это, наш, деревенский. Высломал в хлеву дверь и кинулся по селу... Через табор цыганский пронесся, верх брезентовый с повозки содрал и унес на рогах... Потом с разбегу в стог сена врезался... Вон, какой бешеный. Я из сил выбился, покуда его связывал. Отдавай постолы.

ГУНЧО. Еще чего! За какого-то быка?

МУНЧО. А известно тебе, отчего бык сюда кинулся?

ГУНЧО. Отчего?

МУНЧО. Медведя почуял! Постолы мои, чай, из медвежьей шкуры.

ГУНЧО. Пронеси, господи! (Поспешно развязывает постолы.) Сейчас отдам, отдам.

БЕЙ. Отдай, отдай и пускай убирается отсюда. Ноги твоей чтоб больше тут не было. Ходят тут всякие, думать мешают...

ГУНЧО (швыряет брату постолы). На, держи! И проваливай поскорее.

МУНЧО (обувается). Уйду, уйду, больно вы мне нужны. Со зверьем легче договориться, чем с вами.

Бей, Гунчо и ковер бея исчезают.

ЯВЛЕНИЕ ОДИННАДЦАТОЕ,

в котором участвуют МУНЧО И БАБУШКА АНГА

МУНЧО (замечает идущую ему навстречу бабушку Ангу). Здравствуй, бабушка.

БАБУШКА. День добрый, Мунчо! Куда путь держишь?

МУНЧО. К тебе, бабушка Анга. Погадай мне.

БАБУШКА. Чего это вдруг?

МУНЧО. Ничего не вдруг. Самое время.

БАБУШКА. Для чего время-то?

МУНЧО. Жениться мне время пришло. Ты погляди на меня.

БАБУШКА. Да ты не только под венец годен. И дрова рубить и медведей убивать...

МУНЧО. Нет уж, хватит с меня, наубивал – и будет. Займусь чем-нибудь поспокойней, женюсь, хозяйство заведу. Буду жить-поживать, добра наживать. А на зверей охотиться или песни слагать – себя прославлять, не по мне занятие. Нужна мне жена молодая и ничегошеньки мне больше не нужно. Вот и надумал я: схожу к бабушке Анге, пусть погадает...

БАБУШКА. Отчего ж не погадать, сынок, это проще всего.

МУНЧО. Мне бы только насчет свадьбы узнать. Кто моя суженая.

БАБУШКА. Да я тебе и без гадания скажу: ты походи тут, на этом самом месте, придет сюда твоя суженая, Фиалкой звать. Знаешь ее, небось?

МУНЧО. Как не знать? Первая на селе красавица.

БАБУШКА. О ней и речь. Она по воду пошла, к роднику. Когда будет ворочаться, ты...

МУНЧО. Что я?

БАБУШКА. Цветок у нее попроси, либо воды испить – это уж по твоему разумению. Мое дело – открыть тебе, кто твоя суженая. А уж ты будь молодцом, не оплошай.

МУНЧО. Как я ее схвачу – у-у!

БАБУШКА. Ну нет... Она, чай, не медведь.

МУНЧО. А я не сразу. Сперва цветок попрошу. Я обхожденье знаю, не бойся.

БАБУШКА. Ну, коли знаешь, в добрый час! Смотри, не забудь на свадьбу позвать. (Уходит.)
МУНЧО. Не забуду, бабушка! Век добро твое помнить буду. До того жениться охота... А Фиалка давно уж у меня в сердце... вот тут! (Стучит себя по груди.)

ЯВЛЕНИЕ ДВЕНАДЦАТОЕ,

в котором участвуют МУНЧО и ФИАЛКА

МУНЧО (ходит по сцене, то и дело смотрит на экран, где „протекает” родник, и напевает).



Девушка милая,





девушка чудная,








где ты?



Слышишь, зову тебя,







жду,








только нету ответа...


Ух, как схвачу ее! (Продолжает песню.)



Как мне найти тебя?




Сколько идти






мне придется?



Что ж, буду звать,




буду ждать,






только пусть отзовется...


Останавливается, смотрит туда, где „протекает” родник, собрался было опять затянуть свою песню, но тут у него за спиной появляется Фиалка с коромыслом на плече.

ФИАЛКА. Кто меня тут кличет?

МУНЧО. Никто не кличет. Я просто так... песню пою...

ФИАЛКА. А мне показалось, меня зовешь.

МУНЧО. С чего это я тебя звать буду? Больно ты мне нужна. Чай, не медведь... Ух, была бы ты медведем, уж я бы тебе показал!

ФИАЛКА. Тебе только медведей подавай. Подсоби мне коромысло снять, постоим, поболтаем. Водицы родниковой испить не хочешь? Скажи!

МУНЧО (помогает ей снять коромысло). Не скажу.

ФИАЛКА. Ох, вкусна водичка-то. Как бы узнать, кто той водички отхлебнет?

МУНЧО. Еще чего! „Отхлебнет”! пусть попробует! Я ему покажу водичку! Пускай из родника пьет.

ФИАЛКА (вынимает из волос цветок, роняет на землю). Ой, цветок упал... Подыми, сделай милость.

МУНЧО (подоет ей цветок). На, держи.

ФИАЛКА. А хочешь – возьми.

МУНЧО. А ты как же?

ФИАЛКА (вынимает из-за пазухи другой цветок). У меня еще есть. На всякий случай.
МУНЧО (засовывает цветок за ухо). Ну, я пошел...
ФИАЛКА. Да погоди, куда помчался? Скажи мне что-нибудь. Мы ж поболтать хотели...

МУНЧО. Что сказать-то?... Была бы ты медведем или еще каким зверем...

ФИАЛКА. Что тогда?

МУНЧО. Я бы тебя как схватил!

ФИАЛКА. Разве моя вина, что я не медведь? (Оглядывается по сторонам.) А верно, что это ты медведя кровожаднего убил?

МУНЧО. Верно. Вон, погляди, как он мне шею изодрал. И не только шею.

ФИАЛКА (разглядывает его шею). А, может, это не медведь, а девица какая тебя поцарапала. Ты ведь такой. Как схватишь...

МУНЧО. Ну да! Буду я ее хватать. Чай, не медведь...

ФИАЛКА. Все равно не верю.

МУНЧО. А постолы (Показывает.) Из шкуры того самого медведя скроены.

ФИАЛКА. А, может, ты их у кого купил?

МУНЧО. Скажешь тоже – „купил”? Мне покупать не на что. Потому и неженатый хожу. Кому охота за бедняка идти!

ФИАЛКА. А ты спрашивал? За такога молодца любая пойдет.

МУНЧО. Зачем спрашивать, я и так знаю. Вот ты, к примеру... (Замолкает.)

ФИАЛКА. Что – я?

МУНЧО. Ты, к примеру, что обо мне скажешь?

ФИАЛКА. А что? Парень – молодец, первый на селе красавец, из храбрецов храбрец, даже, говоришь, медведя убил. А так – смирней ягненка. Кто за тебя пойдет, царицей жить будет.

МУНЧО. „Царицей”... У меня ни кола, ни двора...

ФИАЛКА. Зато руки золотые. И сердце храброе. Сколько ты медведей можешь за месяц убить?

МУНЧО. Убить – дело нехитрое, хоть каждый день по штуке, да где их столько сыскать?

ФИАЛКА. Ничего, сыщешь. Да и кроме медведей в лесу звери есть. И станешь ты на селе первым человеком. За такога любая... Ого-го!

МУНЧО. Что мне любая? Скажи лучше, какое у тебя обо мне мнение.

ФИАЛКА. У меня?

МУНЧО. У тебя.

ФИАЛКА. Да кой-какое есть... Только словечко скажи...

МУНЧО. Какое?

ФИАЛКА. Гляжу я на тебя, богатырь-храбрец, а такой пентюх, что так и подмывает схватить да и...

МУНЧО. Еще чего! Нешто я медведь?

ФИАЛКА. А я нешто на медведей замахиваюсь? Была бы я парнем, а ты девицей, подстерегла б тебя, схватила в охапку и...

МУНЧО (обнимает ее). Вот так?

ФИАЛКА. Пусти! Пусти сейчас же! (Он разжимает руки, но она продолжает висеть у него на шее.) Пусти, тебе говорят! Кости переломаешь. (Разжимает, наконец, объятья.) Была б я парнем, я б тебя взяла да украла.

МУНЧО. Жал, что ты не парень.

ФИАЛКА. А ты?

МУНЧО. Парень.

ФИАЛКА. Так чего ж не украдешь?

МУНЧО. Я ж не знаю, согласна ты, нет?

ФИАЛКА. А ты спроси.

МУНЧО. Как спросить-то?

ФИАЛКА. „Хочешь, Фиалка, я тебя украду?”

МУНЧО. Ладно, сейчас спрошу. (Умолкает.)

ФИАЛКА. Что же ты?

МУНЧО (не смея поднять на нее глаз). Хочешь... Фиалка... я тебя украду?

ФИАЛКА. Еще как хочу-то! Даже у матушки с батюшкой благословения просить не буду.

МУНЧО. Значит боле-мене согласна?

ФИАЛКА. Не боле-мене, а более-более.

МУНЧО (отирает пот со лба). До чего ж ты несговорчивая! Сколько ж я муки принял, покуда тебя уломал.

ФИАЛКА. Ты покамест малость передохни, я сбегаю соберу вещички и ты меня украдешь.

МУНЧО. Ладно. Но смотри, не вздумай потом опять упираться. Нету у меня больше сил тебя переупрямитя. (Помогает ей поднять коромысло, она уходит.) У-у, как я тебя схвачу!... (Уходит вслед за ней.)

ЯВЛЕНИЕ ТРИНАДЦАТОЕ,

в котором участвует ТРЕЩОТКА

ТРЕЩОТКА (выходит на авансцену, бьет в барабан). Слушайте, люди добрые! Молодые и старые, мужики и бабы, все случайте! Первое. Уведомляем жителей села Охотничьего, что в воскресенье состоится свадьба Мунчо-храбреца и девицы-красавицы Фиалки. Жених хоть и небогат, но денежки на бочонок вина припас и посему приглашает всех, кто ему друг, выпитя чарочку за здоровье молодых и ребятишек, которых они народят с божьей помощью. Второе. Доводим до сведенья уважаемой публики, что первая часть нашего представления окончилась и потому объявляем ант... антр... В общем, пятнадцать минут на отдых. Третье. Нету третьего. Все, ант... антр... (Уходит.)

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

ЯВЛЕНИЕ ЧЕТЬІРНАДЦАТОЕ,

в котором вновь участвует ТРЕЩОТКА

ТРЕЩОТКА. Слушайте, люди добрые! Молодые и старые, мужики и бабы, все слушайте! Первое. Уведомляем уважаемую публику, что наше представление под названием „Кто убил медведя?” продолжается. Второе. Сообщаем досточтимым жителям села Охотничьего, что слух о том, будто бы по нашей округе ходят разбойники и грабят окрестные села, действительности не соответствует. Так сказал Халил-бей. Разве, говорит, сунутся они сюда, где Главным охотником – боготырь, силач, храбрец-удалец? То бишь я, то бишь Халил-бей. Третье. (Переходит на шепот.) Это уж я вам от себя. Халил-бею ни-ни! Разбойников в нашей округе и впрямь нету. Потому как не разбойники они, а герои-гайдуки, что на турок поднялись, землю болгарскую от беев освобождают... (Громко.) Четвертое. Четвертого нет. Все, конец. (Как всегда, отбивает на барабане дробь и уходит.)

ЯВЛЕНИЕ ПЯТНАДЦАТОЕ,

в котором участвуют Мунчо и Дуплет.

МУНЧО (входит, на голове у него высокая медвежья шапка. Поет).



Фиалка, Фиалка-красавица!



Тебе я всегда буду нравиться!

Ты мне не дарила цветов,

Я их дожидаться готов.

Чтоб нравиться больше тебе,

Сшил новую шапку себе.

Из шкуры сшил. Того самого медведя, которого я намедни убил. Нарочно такую большую сшил, для вида молодецкого. Ради Фиалки старался. Хотя я и так собой неплох. Должен ей понравиться. А с другой стороны – раз мы с ней поженимся, для чего ж нам потом друг дружке нравиться? Зря, выходит, над шапкой корпел. (Снимает с головы шапку, разглядывает.) Ладно, красивая шапка никогда не помеха.

Снова надевает ее, продолжает песню о Фиалке. Входит Дуплет с ружьем в руке. Неслышно подкрадывается, легонько толкает Мунчо в спину.

Фиалка-а-а! (Улыбается во весь рот, но не оборачивается. Дуплет неслышно смеется.) Не толкай меня коромыслом, а то как схвачу-у!...

Дуплет прыскает со смеху Мунчо порывисто оборачивается, заключает охотника в объятия и лишь тогда замечает свою ошибку.

Ты чего мне в руки лезешь?

ДУПЛЕТ. Кто? Я?

МУНЧО. А кто же? Ты не медведь, чай, и не Фиалка.

ДУПЛЕТ. Никуда я не лезу, в лес иду, зайцев стрелять.

МУНЧО. Ладно, иди, бей своих зайцев, а завтра не забудь ко мне на свадьбу гридти.

ДУПЛЕТ. Зря обижаешь. Разве такое можно забыть?

МУНЧО. Ни пуха тебе ни пера!

Дуплет уходит, Мунчо опять заводит песню про Фиалку. Дуплет возврашается и так же, как в первый раз, легонько толкает Мунчо в спину дулом ружья.

Фиалка-а-а!

Дуплет беззвучно трясется от смеха.

Фиалка! Не толкай меня коромыслом, не то как схвачу!...

ДУПЛЕТ. Не хватай! Это опять я.

МУНЧО. Ты?

ДУПЛЕТ. Спросить хочу.

МУНЧО. Спрашивай.

ДУПЛЕТ. Я сейчас штук пять-шесть зайцев принесу тебе, зажаришь на свадьбу?

МУНЧО. Отчего же? Неси. К бочонку вина, что я заготовил, закуска не помешает.

ДУПЛЕТ. Так я пошел... Будь здоров! (Уходит.)

Мунчо снова затягивает песню о Фиалке.

ЯВЛЕНИЕ ШЕСТНАДЦАТОЕ,

в котором участвуют Мунчо и Фиалка.

ФИАЛКА (неслышно подкрадывается к Мунчо, толкает его коромыслом в спину).  Бац!

МУНЧО (недовольно). Дуплет, не выводи меня из терпения.

Фиалка неслышно смеется.

Еще раз пихнешь – берегись! Схвачу да помну, как медведя.

Фиалка снова толкает его. Мунчо рывком оборачивается, шапка сползает ему на глаза, он не видит, кто перед ним, валит Фиалку на землю. Сдигает шапку, чтобы отерет пот со лба, и ахает в изумлении.

Вот те на! А я думал – Дуплет...

ФИАЛКА. Ну, Мунчо, и силушка у тебя! Сразу видать – храбрец-молодец!

МУНЧО. А ну вставай! Люди увидят – смеяться станут!

ЯВЛЕНИЕ СЕМНАДЦАТОЕ,

в котором участвуют те же и Гунчо.

ГУНЧО (с важным видом подходит к Фиалке). Ты что – вправду за него замуж идешь? (Указывает на Мунчо.)

ФИАЛКА. А почему не пойти? Мне и бабушка Анга так нагадала.

ГУНЧО. Не пара он тебе. Тебе получше надо, похрабрее.

ФИАЛКА. Где ж я похрабрей найду? У нас храбрее Мунчо нету. Он медведя убил.

ГУНЧО. Где это сказано? Черным по белому написано? Бумага у него про это есть? (Вынимает из кармана лист бумаги.) А у меня есть. Вот, гляди! „Медведя убил храбрец-молодец, Гунчо по имени”. Сам Халил-бей подпись поставил. Не Мунчо – видишь? А Гунчо! Попробуй теперь скажи, что есть кто храбрей меня!

В эту минуту за сценой раздаются громкие выстрелы. Гунчо бросается плашмя под дерево. Мунчо подходит к брату.

МУНЧО. Смотрю я – мало тебе, что ты мне братом доводишься, хочешь еще по женской линии породниться?

ГУНЧО. С чего ты взял?

МУНЧО. К невесте моей подъезжаешь.

ГУНЧО. Я ей только указ показал. Про то, кто медведя убил и помощником Главного охотника за это назначен.

Снова доносятся звуки выстрелов, и снова Гунчо прячется под дерево.

МУНЧО (Фиалке).  Видала „храбреца?”

ФИАЛКА. А ты указ Халил-бея видал? Не иначе, рядом с беем на ковре полеживает... (Снова доносятся выстрелы.) Кто там стреляет? Уж не разбойники ли, про которых Трещотка объявлял, что их не было и нету.

МУНЧО. Не разбойники они, а гайдуки-смельчаки. Они турок с нашей земли прогнать хотят.

ГУНЧО (приподнимает голову). Ну да, как же. Посмеют они сюда сунуться. Да Мы с Халил-беем их враз... (Звук выстрелов заставляет его уткнуться носом в землю.)

МУНЧО. Не бойся. Это Дуплет зайцев из двустволки бьет.

ГУНЧО. Зайцев? (Поднимается, отряхивает одежду.) И не стыдно ему? Охотится на всякую мелочь, а бахвалится, будто настоящий охотник.

МУНЧО. Можно подумать, что ты лучше.

ГУНЧО. Ясное дело. (Снова показывает указ Халил-бея.) Вот, погляди! Самим беем подписано. (Фиалке.) Пойдем, Фиалка! Пошли отсюда, моя милая. (Подает ей руку, они собираются уходить.)

МУНЧО (к Гунчо). Эй, родственничек! Не спеши. Давай сперва силой померяемся, а уж тогда пойдешь. Если сможешь.

ГУНЧО. Не надо, брат. Неохота мне с тобой бороться.

МУНЧО. А у меня руки чешутся. (Гонится за ним.) Сейчас я тебе шею сверну.

ГУНЧО (прячется за спиной у Фиалки). Фиалка, скажи ему!

Мунчо удается схватить его.

Ой-ой-ой! Пусти! Отпусти, уйду я! Не надо мне Фиалки, ничего мне не надо!

Мунчо отпускает брата, тот мигом исчезает.

МУНЧО. Видала, какой он храбрый?

ФИАЛКА. Видала. Но зато он медведя убил. (Молча стоит в раздумье, потом подхватывает ведра, коромысло и убегает.) Гунчо-о-о!

МУНЧО (растерянно смотрит ей вслед). Выходит, зря я шапку шил! (Снимает шапку, мнет в руках.) Эх, в лес уйду, в горы, бог даст встречу тех гайдуков, про которых Трещотка говорил. Пока не прогоним беев с нашей земли, не видать мне счастья...

ЯВЛЕНИЕ ВОСЕМНАДЦАТОЕ,

в котором участвуют БЕЙ, ГУНЧО и ФИАЛКА

БЕЙ (лежа на ковре). Ой, какой я охотник! Я главный охотник, а славный охотник, самый лучший на свете! Другого такога нету. (Поворачивается на другой бок, засыпает, храпит.)

ГУНЧО (подбегает к бею, будит его). Твоя честь! А, твоя честь? Ты что ночью делал? Спал?

БЕЙ. Конечно, спал. А что случилось?

ГУНЧО. Ничего не случилось. Просто сон мне привиделся. Чуть было не побежал среди ночи будить тебя.

БЕЙ. Какой сон? Хороший или...

ГУНЧО. Хороший, твоя честь. Смотрел да радовался.

БЕЙ. Вай-вай! Что же тебе снилось?

ГУНЧО. Нипочем не догадаешься. (Помолчав.) Ты мне снился! Вот, как сейчас – лежишь и думу думаешь. Я и говорю себе: легко ли быть великим охотником и храбрецом! Не каждому это дано... Побежал было тебе о том сказать, да передумал, назад повернул – беспокоить тебя не решился.

БЕЙ. И зря. В другой раз, как придут тебе такие мысли в голову, сразу ко мне. Для того мы тут и поставлены, чтобы вы нас беспокоили.

ГУНЧО. Тогда мне каждую ночь тебя будить придется. Потому что ты у меня всегда в голове. Только диву даюсь: откуда в тебе сил столько? И не только сил – ума. И не только ума...

БЕЙ. Ладно, ладно, будет тебе... Вижу я, ты девицу с собой привел. Как звать-то?

ГУНЧО. Фиалка, твоя честь. Ты почему спрашиваешь?

БЕЙ. Хороша. Очень хороша.

ГУНЧО. Плохих не держим. Я такую выбирал, чтоб с должностью моей вязалась.

БЕЙ. Вязаться она, допустим, вяжется. Да ведь помеха...

ГУНЧО. Чему помеха?

БЕЙ. Службе твоей. Надумал я в Европу тебя послать. В город Вену. Поглядеть, как там у них в Венском лесу охотничье дело поставлено, какая дичь водится.

ГУНЧО (нетерпеливо). Поглядеть, твоя честь, я погляжу. Все разгляжу. Когда ехать-то?

БЕЙ. Да хоть завтра. Только как же ты свою Фиалку оставишь? Венский лес – большой, его в полдня не обойдешь. Самое малое, месяц потребуется.

ГУНЧО. Ради одного месяца и смысла нет туда-сюда мотаться. Месяцев за шесть управлюсь, нет ли...

БЕЙ. Тебе виднее. А с Фиалкой как же быть?

ГУНЧО. Поищу друга-приятеля, попрошу приглядеть за ней, покуда меня нету.

БЕЙ. Вот это да! Зачем же искать? Да разве есть у тебя лучше друг, чем я? Дай ей опахало – пусть меня обмахивает... Знай мою доброту.

ГУНЧО. Золотое у тебя сердце, твоя честь. (Зовет.) Фиалка! Фиалка-а-а! (Уходит вместе с беем.)

ЯВЛЕНИЕ ДЕВЯТНАДЦАТОЕ,

в котором участвуют ТРЕЩОТКА, ДУПЛЕТ и МУНЧО

ТРЕЩОТКА (выходит вперед, бьет в барабан). Слушайте, люди добрые! Молодые и старые, мужики и бабы, все слушайте! Первое. Уведомляем уважаемых жителей села Охотничьего, что сообщение о том, будто нету в нашей округе страшных разбойников, истине не соответствует! Мало того, что вышеозначенные разбойники есть, идут они сейчас на нас. Посему предписывается всем лицам мужеского пола, умеющим стрелять из ружья или дубасить дубиною, выйти тем разбойникам навстречу и спасти от них прекрасное наше село. Второе. Тем, кто станет спрашивать, где находится главный охотник и отчео не выйдет он сам против разбойников, сообщаем: у Халил-бея прострел, скрутило его, и лекарь строго-настрога запретил ему вставать с постели. А то показал бы он тем разбойникам, где раки зимуют.

ДУПЛЕТ (перебивает его). Ладно, хватит тебе ерунду трещать. Дело говори.

ТРЕЩОТКА (шепотом). А дело, брат, такое, что гайдуки-смельчаки из многих сел беев турецких повыгоняли, а за это султан двинул на них свое войско. И коли есть в нас совесть, надо нам гайдукам подсобить, с войском султанским сразиться, ярмо чужеземное с себя скинуть.

МУНЧО. Верно говоришь. Иди по селу, скликай народ. (Издали доносятся выстрелы. К Дуплету.) Слыхал? Пошли, покажи на что твоя двустволка способна. Это тебе не зайцев стрелять.

Быстрым шагом уходят туда, откуда доносятся выстрелы. Трещотка уходит в другую сторону.

ЯВЛЕНИЕ ДВАДЦАТОЕ

в котором участвуют ХАЛИЛ-БЕЙ и ФИАЛКА

БЕЙ (как обычно, лежит под деревом на ковре). Ой, какой я охотник. Я главный охотник! Я славный охотник!

ФИАЛКА (бросает опахало). Ладно, намахалась и хватит, у тебя от моего махания прострел. А, может, и другая какая хворь. Вот тебе сладости. Ты же не спишь, не притворяйся. На, поешь.

БЕЙ (приоткрывает один глаз). А-а, сладости? А прострел мой как же? От этого хуже не будет?

ФИАЛКА. Опять он со своим прострелом! Сам же его выдумал, чтоб людям глаза отвести, а теперь передо мной оправдаться хочет!

БЕЙ. Все равно я великий охотник. И храбрец. Это все говорят.

ФИАЛКА. Ну и пусть говорят. Сам знаешь, вранье это, так какой тебе прок?

БЕЙ. Большой.

Слышатся выстрелы.

Вай-вай-вай! Проклятые разбойники! Хорошо, что мы тут, в сторонке.

ФИАЛКА. Слух идет, не разбойники они вовсе. Честной народ не трогают. Таких, как ты, теснят, всех беев-злодеев с земли болгарской прогнать хотят. Все, как один, молодцы-храбрецы, гайдуки прозываются.

БЕЙ. Слух, вишь, идет... А ты, дуреха, и уши развесила. Слава аллаху, скоро пятьсот лет, как султаны турецкие вами правят, и мы, слуги его верные. И никогда мы с земли болгарской не уйдем. Я-то уж наверняка с места не сдвинусь.

ФИАЛКА (прислушивается). Ишь, пальба какая... пойти поглядеть...

БЕЙ. Иди, иди, коль жизнь не дорога.

ФИАЛКА. Да уж какая тут жизнь – тебе услужать, опахалом махать... (Убегает.)

ЯВЛЕНИЕ ДВАДЦАТЬ ПЕРВОЕ,

в котором участвуют ХАЛИЛ-БЕЙ и БАБУШКА АНГА

Бей, впервые привстав с ковра, в тревоге прислушивается.

БАБУШКА. Здравствуй, эффенди. Охотники прислали меня к твоей милости. За патронами. А то у них своих не хватит. Уж больно много разбойников этих треклятых. Бьют их, бьют, а конца не видать. (Снова доносятся звуки выстрелов.) Вон, слышишь?

БЕЙ. Слышу, слышу, а вот насчет патронов... Так и быть, дам тебе сколько надо, но сперва погадай мне.

БАБУШКА. Некогда, эффенди, в другой раз, тороплюсь я.

БЕЙ. Ты только нагадай, что я самый великий из всех охотников и расскажи людям об этом.

Стрельба усиливается. На экране появляются бегущие, стреляющие люди, всадники...

БАБУШКА. Хорошо, хорошо, расскажу. Давай патроны, время дорого..

БЕЙ. Нет, сперва погадай!

БАБУШКА. И гадать нечего. Сразу видать – храбрей да сильней тебя нету.

БЕЙ. Что верно, то верно.

БАБУШКА. Давай теперь патроны.

БЕЙ (зовет). Фиалка-а-а! (Бабушке Анге.) Иди к Фиалке, у нее они. И в другой раз тоже приходи. Мастерица ты гадать.

БАБУШКА (уходя). Мастерица. Иначе ведь у тебя снега зимой не выпросишь.

БЕЙ. Вот оно как! Нету охотника храбрей меня и сильнее. Гадалка зря не скажет, она-то уж знает.

На сцене затемнение. Виден только экран, на котором огромный Халил-бей начинает уменьшаться и превращается в точку. И сразу же на экране возникает красочный болгарский орнамент.

ЯВЛЕНИЕ ДВАДЦАТЬ ВТОРОЕ,

в котором участвует ТРЕЩОТКА

ТРЕЩОТКА (выходит на авансцену, бьет в барабан). Слушайте, люди добрые! Молодые и старые, мужики и бабы, все слушайте. Первое. Уведомляем уважаемых жителей села Охотничьего, что в кровопролитном сражении турки треклятые разбиты и отброшены за тридевять земель. Второе. Халил-бей удрал, убежал, следа не оставил, один только коврик под деревом валяется. Третье. Слух идет, что в том сражении геройски погиб наш Мунчо. В точности неизвестно. Дуплет вернется, тогда знать будем. Четвертое. Нету! Все. (Достает из-за пазухи фетровую шляпу, надевает. Начинает по привычке бить в барабан, но спохватывается, что сообщать ему не о чем.) Спокойно, спокойно, не сбегайтесь, сейчас никаких уведомлений не будет. Письмо – мне лично, от Орландо, будь он неладен. С чего это он вдруг вспомнил обо мне? Шляпу прислал в подарок заграничную и письмо. (Читает.) Дорогой друг! (В сторону.) Ишь, какие у меня друзья завелись! (Читает.) Надеюсь, что письмо мое застанет тебя в добром здравии и полном благополучии. Я тоже живу хорошо, хотя очень горюю по брату своему Мунчо. Получив известие о его кончине, я два дня не ел... (В сторону.) Мы еще в точности не знаем, а им, выходит, уже известно, во работают! (Читает.) Лучше бы мне погибнуть с ним вместе! Да и то сказать – так давно нету меня в родном селе, что я для вас всех все равно, что мертвый. Потому обращаюсь к тебе с небольшой просьбой. А я век буду твою услугу помнить, в долгу не останусь. Посылаю тебе в подарок шляпу, а при следующей оказии еще и трость пришлю. (В сторону.) Вот это дело!... Трость! (Читает.) А ты объяви на площади, что я тоже погиб вместе с Мунчо, вечная нам память и прочее тому подобное. Намекни, что не худо бы поставить нам с Мунчо памятник, чтоб люди не забывали о нашем подвиге. И написать на памятнике, к примеру, такие слова: „Вечная память славному земляку, грозе медведей, певцу Орландо, геройски павшему на поле брани, и младшему брату его Мунчо”. Похлопочи, дружище. Если доведется мне вернуться в родные края, я в долгу не останусь. А если нужно тебе чего-нибудь заграничное, пиши, только чтоб никто не пронюхал. Мой адрес: деревня Гроссфишер, по-нашему Большое Рыбачье, под городом Веной, помощнику главного управителя Орландо. Будь здоров, твой друг Орландо, по-нашему Гунчо. (В сторону.) До чего же ловкая бестия!... (Бьет в барабан.) Досточтимая публика, сообщаю вам, что представление под названием „Кто убил медведя?” продолжается. Кто убил медведя?... Кто убил медведя?... Ответа на этот вопрос пока дать не можем.

ЯВЛЕНИЕ ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЕ,

в котором участвуют ТРЕЩОТКА, БАБУШКА АНГА И ДУПЛЕТ

ДУПЛЕТ. Славный паренек был... Смотри, какую он мне шапку подарил. (Показывает ту самую шапку, что мы видели у Мунчо.)

ТРЕЩОТКА. Да, это шапка Мунчо.

ДУПЛЕТ. Надо бы, по обычаю нашему болгарскому, поставить у дороги колодец – Мунчо в вечную память. На том месте, где бились мы с турками. Пусть и девицы поминают его добрым словом каждый раз, как будут по воду приходить.

БАБУШКА. Нет, не верится мне, что погиб он. Ну-ка расскажи, как эта беда стряслась.

ДУПЛЕТ. А так. Молотил он турок треклятых не то колом, не то стрекалом, которым волов погоняют. Сотню, чай, смолотил, но тут наскочили на него двое верхами. Мунчо одного насмерть уложил, но кол из рук и вырвись. А второй прямо на него. Мунчо хвать его да и сдернул с седла. Но покуда озирался, обо что бы его шваркнуть, тот вцепился Мунчо в горло. Беда, думаю. Давай поскорей двустволку свою заряжать, да не успел – тот взмахнул чем-то, бабахнул Мунчо по голове и дал деру. Пылища – столбом, ничего толко не разглядеть. Почудилось мне, что Мунчо за ним погнался, да, верно, только почудилось...

ТРЕЩОТКА. Нет, Дуплет, не почудилось. Погнался за ним герой, но не Мунчо то был. Догнал – убил и ее много врагов сокрушил. А звали того героя Гунчо! Вечная ему память, пал в бою вместе с братом своим младшим.

ДУПЛЕТ. Не может того быть. Он в Вену уехал.

ТРЕЩОТКА. Поехал, да не уехал. Как услыхал, что над родной землей беда нависла, мигом воротился и принял смерть.

ДУПЛЕТ. Выходит, тоже погиб во цвете лет, надо и ему колодец ставить.

ТРЕЩОТКА. Один памятник им воздвигнем, а я надпись придумаю. Пойду скликать мастеров, которые колодец-памятник класть будут.

ЯВЛЕНИЕ ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЕ,

в котором участвуют БАБУШКА АНГА, ФИАЛКА и ГУНЧО

ФИАЛКА (замечает бабушку Ангу, которая идет ей навстречу с коромыслом – на одном конце коромысла большой медный котелок, на другом – два узла). День добрый, бабушка Анга! Что так нагрузилась?

БАБУШКА. Обед несу. Мастерам, которые колодец кладут в память о Мунчо. (Опускает свою нощу на землю.)

ФИАЛКА. Меня бы позвала подсобить. Я для Мунчо... Знала бы ты, как я его любила!

БАБУШКА. Зачем же тогда его бросила, на смех перед людями выставила? Сама виновата.

ФИАЛКА. Нет, не сама! Ты же мне нагадала, что я замуж выйду за того, кто медведя убил. А у Гунчо бумага была – значит, он убил медведя. Ну, я и поверила, а Мунчо упустила.

БАБУШКА. Не всякой, значит, бумаге верь...

ФИАЛКА. Вперед умнее буду. Дай, подсоблю.

Забирает у нее большую часть нощи, обе собираются идти дальше, но тут входит Гунчо. Он в очках, с бородой, безвкусно одет по венской моде тих времен.

ГУНЧО. Здравствуйте. Скажите, это село называется... Извините, забыл... Впрочем, я и так объясню. Тут водятся звери...

ФИАЛКА. Верно. Зверье тут всякое водится.

БАБУШКА. Только такого, как ты, давно не видали.

ГУНЧО. Не отсюда ли родом двое братьев-храбрецов? Оба погибли в бою, вечная им память. Так?

ФИАЛКА. Из них только один был храбрец. Медведя убил. У другого, правда, бумага была, но...

ГУНЧО. Именно! Все совпадает. А верно, что они погибли?

БАБУШКА. Верно.

ГУНЧО. Но кабы один из них предстал сейчас перед вами цел и невредим, что бы вы сказали?

ФИАЛКА. А что мы можем сказать?

БАБУШКА. Что вурдалак он – вот что мы скажем. Что грехов, значит, при жизни много было...

ГУНЧО. Вы что – в вурдалаков верите?

БАБУШКА. А как же? Это в бога можно не верить, а уж в вурдалаков...

ГУНЧО. И ты, Фиалка, веришь? (Снимает очки и бороду.) Погляди на меня, я – твой Гунчо.

ФИАЛКА (указывает на него). Вот и не верь после этого в вурдалаков.

ГУНЧО. Да, не вурдалак я. Живой Гунчо, настоящий.

БАБУШКА. Все вурдалаки так говорят.

ГУНЧО. Не верите? Вот я сейчас Фиалку ущипну, пускай сама скажет, живой я или нет. (Тянется к Фиалке.)

ФИАЛКА (угрожает ему коромыслом). Сгинь, нечистая сила! Не притрагивайся, а то... (Бабушке.) Бабушка, если огреть его коромыслом, сгинет он?

БАБУШКА. Наверняка. Вурдалаки – они, как дым... Рассеиваются.

ГУНЧО. Ударь, ударь, коли так. Увидите, что я живой.

Подставляет спину, Фиалка колотит его коромыслом.

ФИАЛКА. Вот тебе! Вот тебе! (Бабушке.) Не рассеивается...

ГУНЧО. Говорил я вам!

БАБУШКА. Вурдалаки – они разные бывают. Этот, значит, из тех, что не рассеиваются.

ГУНЧО. Зачем же я вам тогда спину подставлял, если все равно не верите?

ФИАЛКА. А ты бы не подставлял.

ГУНЧО. Хитрые вы, я смотрю.

БАБУШКА. Пошли, девонька, пора, мастера обеда ждут. (Наклоняется за своей поклажей.)

ФИАЛКА (показывая на Гунчо). А с этим как же быть?

БАБУШКА. А бог с ним... Сам собой сгинет.

Уходят.

ГУНЧО (вслед им). Сгину я, как же. Не на такого напали...

ЯВЛЕНИЕ ДВАДЦАТЬ ПЯТОЕ,

в котором участвуют все, оставшиеся в живых,

плюс ГУНЧО И МЕДВЕДЬ

ТРЕЩОТКА (выходит вперед, бьет в барабан). Слушайте, люди добрые! Молодые и старые, мужики и бабы, все слушайте! Первое. Уведомляем жителей села Охотничьего, что в наших угодьях снова появился кровожадный медведь. (Спохватывается, что опять затрещал, как трещотка, и повторяет медленнее.) Появился кровожадный медведь. Поняли? Если не поняли, повторю еще раз. Уведомляем жителей села Охотничьего, что в наших краях снова появился кровожадный медведь. Видали его на Мунчовом холме, где он сосны сажал... Прощенья просим, ошибка: не медведь сосны сажал, а те, кто его видали... Но все равно – берегите ребятишек и скотину, да и сами в одиночку по полям не ходите, а если пойдете, так захватите с собой дубину покрепче. Второе: сообщаем всем охотникам и прочим лицам мужского пола, что следует им убить того медведя или хотя бы прогнать за тридевять земель от наших мест. Третье. Просим жителей села Охотничьего камней к Мунчову колодцу больше не приносить, потому навезено их столько, что не на один, на десят колодцев хватит, да еще останется. Четвертое. Четвертого нету.

ГУНЧО (входит запыхавшийся, без бороды и очков). Есть, есть! Объяви народу, что я жив и здоров. А то никто не верит. Думают, покойник я, вурдалак.

ТРЕЩОТКА. А ты кто будешь?

ГУНЧО. Не узнаешь? Гунчо я. Орландо. Друг твой...

ТРЕЩОТКА. Нет уж... Люди ко мне с доверием, а я...

ГУНЧО. Вот и хорошо. Объяви, что живой я, они и поверят.

ТРЕЩОТКА. Не могу же я так! Вчера – мертвый был, сегодня – живой. Ишь, Христос воскресе! Забирай лучше назад свою шляпу... Буду я людям брехать... Живой он, видите ли!

ГУНЧО. Да я ведь и вправду живой. Неужели и ты не веришь?

ТРЕЩОТКА. Да коль тебе никто в селе не верит...

ГУНЧО. Как же мне быть? Жвым в могилу лечь?

ТРЕЩОТКА. Жвым не хочешь, мертвым ложись.

ГУНЧО. Спосибо за совет.

ТРЕЩОТКА. Могу и еще один подать. Воскреснуть хочешь?

ГУНЧО. Еще как!

ТРЕЩОТКА. Слыхал – в наших краях опять медведь объявился?

ГУНЧО. Слыхал. Ну и что?

ТРЕЩОТКА. Убей медведя, отведи от нас беду, тогда все поверят, что ты живой. Да и я о том объявлю на всю округу. Иди, убей. Бог в помощь! (Отходит на другой конец сцены.)

ГУНЧО (сторону). Не иначе, он меня с братцем моим путает...

ТРЕЩОТКА (бьет в барабан). Слушайте, люди добрые! Молодые и старые...

Прибегают бабушка Анга и Фиалка, останавливаются, слушают.

ДУПЛЕТ (за сценой). Эй, Трещотка-а-а! Хватит глотку драть! Нету больше никакога медведя! Убили мы его! (Входит растерзанный, взъерошенный, в медвежьей шапке на голове.)

ТРЕЩОТКА. Молодчина!

БАБУШКА. А не врешь?

ДУПЛЕТ. Зря обижаешь, бабушка. Рассказать, как мы его убили?

ТРЕЩОТКА. Ясное дело, рассказать.

ДУПЛЕТ. Иду я по лесу, со мною – другие охотники и храбрецы, двустволку свою в руках вот так сжимаю. (Показывает.) И словно голос какой мне нашептывает: сейчас медведь на тебя выскочит. Я – шапку набекрень, вот так, для пущего страху, и дальше шагаю. Вдруг прямо передо мной кусты ходуном заходили... Медведь! Вылез, как... (На экране появляется медведь.) ... как этот! Шагов семь-восемь, а то и меньше. (Отмеряет шагами расстояние и жестом приглашает медведя подойти поближе.) Мигом вскидываю ружье, прицеливаюсь...

Мевдевь в страхе закрывает лапами глаза, ждет.

Всю жизнь зайцев бью, а тут медведь, да еще рядом, шагов пять-шесть. То ли попаду, то ли нет...

Медведь делает еще один шаг.

Он – еще ближе. Прицеливаюсь... Вот сюда целюсь, в лоб. (Показывает на свой лоб.) Паф! (Стреляет.) А он, как на грех, повернул голову вправо, и пуля пробила ему левое ухо.

Медведь иллюстрирует его рассказ жестами. Ощупывает простреленное ухо, показывает отверстие от пули, потом приближается еще на два шага.

Он подходит еще ближе. Я – опять прицеливаюсь. Паф. (Стреляет.) А он поворачивает голову влево, и пуля пробивает правое ухо.

Медведь делает еще два шага.

Дыры в ушах – хоть серьги продевай, а сам целехонек. Теперь уж он – совсем рядом. Руку протяни и здоровайся.

Здороваются с медведем, который уже перед экраном.

Прицеливаюсь в третий раз и вдруг спохватываюсь: да ведь у двустволки всего два ствола, третьего нету.

Медведь протягивает лапы, чтобы схватить Дуплета.

А он смекнул, видать, что стрелять мне больше нечем, хвать меня, вот-вот сожрет. Что делать? Обовлился я да как рявкну: „А ну брысь! Не видишь, кто перед тобой? Мунчо я! Погляди на мою шапку!”

ФИАЛКА. А он что?

ДУПЛЕТ. Ничего! Как услыхал, что я – Мунчо, враз на попятный. Смирнехонько лег на землю, и я с него шкуру содрал.

Показывает, как дело было – без сдирания шкуры, конечно.

БАБУШКА. Вон он какой, наш Мунчо! Звери – и те почитают.

ГУНЧО. У нас в роду все такие.

ДУПЛЕТ. А ты помалкивай, вурдалак несчастный! Покойник! (Замахивается на него ружьем.)

ТРЕЩОТКА. Что же получается? Опять Мунчо беду от нас отвел. Так я людям и объявлю.

БАБУШКА.Можешь не объявлять, все и так знают... И новую песню про него сложат и...

ДУПЛЕТ. А как поется песня про Мунчо и солнце?

БАБУШКА. Сам-то неужто не знаешь?

ГУНЧО (пролезает вперед, начинает петь).
Послушайте, добрые люди!

Такого уж больше не будет.

И не было раньше такога.

Чудо! – одно только слово.

Чудеса немалые, чудо небывалое...

Медведь с грозным ревом прогоняет его со сцены, потом смирно встает рядом с остальными.

БАБУШКА (поет).

Горный ветер

На рассвете

Прилетает к нам с тобой.

Он приносит

Запах сосен

И цвет моря голубой.

Ветер гордый,

Ветер горный,

В нем и чудо и любовь.

Прикоснется, улыбнется,

Улетит за горы вновь.

Ветер, найди Мунчо-героя.

За морем он? Или за горою?

Нежно коснись его рукою

И передай от нас привет.

Взялся он за трудное дело.

Вышел на бой честно и смело.

Гибель к нему подобраться сумела.

Ветер, скажи Мунчо: нам не забыть его,

нет!

ТРЕЩОТКА (подхватывает песню).

Мунчо – наш герой отважный,

Вам о нем расскажет каждый,

В битве страшной как герой

Он пожертвовал собой.

ФИАЛКА (поет вместе с ними).

Но погибшие – все живы

Вечно молоды, красивы.

Мунчо с нами! Он любим.

Все село гордится им.

МЕДВЕДЬ (включается в песню).

Ветер: найди Мунчо-героя.

За морем он? Или за горою?

Нежно коснись его рукою

И передай от нас привет.

Взялся он за трудное дело.

Вышел на бой честно и смело.

Гибель к нему подобраться сумела.

Ветер, скажи Мунчо: нам не забыть его,

нет!

ВСЕ (поют хором).

Однажды утром солнце не взошло,

Меж горных двух вершин оно застряло.

И на земле темно и страшно стало:

Пропали свет, улыбки и тепло...

Тогда собрался Мунчо в страшный путь

На горную далекую вершину.

За солнце взялся он – и солнце вынул!

Пусть светит над землей, сияет пусть!

Ветер, найди Мунчо-героя.

За морем он? Или за горою?

Нежно коснись его рукою

И передай от нас привет.

Взялся он за трудное дело.

Вышел на бой честно и смело.

Гибель в бою подобраться сумела.

Ветер, скажи Мунчо: нам не забыть его,

нет!

ТРЕЩОТКА (выходит вперед, бьет в барабан). Слушайте, люди добрые! Молодые и старые, мужики и бабы, все слушайте-е-е! Первое. Сообщаем уважаемой публике, что наша охотничья шутка заканчивается. В связи с тем, что час уже поздний, просим на вопрос „Кто убил медведя?” и „Кто живой, а кто мертвый?” ответ найти самостоятельно. Второе...

ВСЕ (хором). Второго нету.

ТРЕЩОТКА. Ан есть. Сообщаем, что автор, режиссер, артисты и все их товарищи и помощники благодарят вас за внимание, а также за бурные аплодисменты, которые вы еле-еле сдерживаете. А вы не сдерживайте. Хлопайте, хлопайте.


Тем временем на экране медленно вырастает огромный желтый шар смеющегося солнца. А следом за солнцем – Мунчо, который вытолкнул его и теперь – радостный, счастливый – вздымает высоко над головой.

З  а  н  а  в  е  с

